XJIED u XJIEBATD, ux BepositHas 3tumoJiorusi (BREAD and SPOON UP, their
probable etymology)

Anexcannp Meanosuy ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. The probable etymology of two Russian words is considered. Attached
Is the translation of the article from Russian into English.
AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpCHa BCPOATHAA 3TUMOJIOTHUA IBYX PYCCKHUX CJIOB. HpI/IJIO}KCH

MEPEBOJ CTAThbU C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMUCKHUN.

CHauasna nocMOTpPUM MHEHHUE CIIOBapeH.
IIpoucxoxaenue ciaosa XJIED

Xneo. Bozmooicno, Oblio 3aUMCMEO8AHO U3 2EPMAHCKUX A3bIKOS. B 2omckom

Haxooum hlaifs («xneby), 6 Opeeneanznuiickom hloaf («xne6»), 6 Opeenenemeyxom

hleib («xneby).

IIpoucxoocoenue cnosa xneb 6 smumonocuieckom oHaatn-crosape Kpvinosa I'. A.

Kovmmenrapuii. 3aumcmeosano. Kax roBopun Jles Toictoh — «MyXHK
HeonpoBepxkuM. OH mpuayman nojgHoe oobsicHeHue». Pycckoe XJIEB 3to mepycckoe
XJTOA® nnmu XJIOUB. Tak MOIIM UCKa3UuTh pyccKoe CIOBO HepyccKue TOIb30BaTENN.
DTUMOJIOTHUS OTCYTCTBYET.

Xneob. YueHnvie-Hemywvl 6036004m ClABAHCKOE «X1eOy K 2omckomy «hlaifsy, «

opesneHemeyxkomy «hleiby. Oonaxo eeposimuee, umo 6ce 3mu c108a NPOUOULTU OM

o0bwe2o, bonee OpesHe2o, uem OHU CAMU, KOPHSL.

IIpoucxoocoenue crnosa xneb 6 smumonocuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.

Kommenrapuii. Teneps yxe comckoe «Bo3enaeHue» XJIAUDC unm Bce TOT ke
XJIDUB. Otumonoruu toxe HET.

poo. n. -a, MH. Xnebd, YKp. Xnio, oap. xnieb, Op.-pyccK. Xirbdbv, cm.-cias. Xinov

aptog (Ocmpom., Euch. Sin., Cynp.), 6one. x116 (Mnaoenos 669), cepboxops. xnéo,

xwe0, cnosen. hleb, poo. n. hleba, uew. chléb, casy. chlieb, nonvck. chleb, 6.-nyac.

khleb, w.-nyoc. chleb, kleb Cyos no ummonayuu, credyem 2080pums o0

3AUMCMBOBAHUU U3 2ePM., Cp. 2om. hlaifs «xneby, Op.-ucn. hléifr — mo oice, umo

bonee seposmuo, uem poocmeo ¢ nocieonumu, cm. Metie, MSL 11, 179; Cmenoep-

llemepcen 300; Mi. EW 87; Jluoen, PBB 15, 515, Ynenoek, AfslPh 15, 486, 16,

381; Bepuexep I, 389; Cobonescxuti, AfsiPh 33, 480 u ca.; JKMHII, 1911, maii,

166; Anxo, WuS I, 95, Ilepccon 303; Xupm, PBB 23, 338; Onozenun, Cb3 121;

bproknep 179; Maxex, «Slaviay, 16, 210, Topn 109. B noav3y 3aumcmeosarus

20680pum U 3aUMCMBE06aHue op.-eepm. ciosa 6 gun. leipd «xneby» (cm. Tomcen,

Einfl. 150, Cemons, FUF 13, 59) u amuw. klaips «oyxauka, xapasaiiy (M. — 3. 2,
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209). lpyeue oonyckarom poocmeo cias. *xlebv ¢ ecom. hlaifs, pexoncmpyupys u.-
e. *khloibhos unu *skloibhos, kyoa unoecoa ommuocsm u nam. ltbum «nupoe,
nenewxkay (Ileoepcen, IF 5, 50; KZ 38, 393 u ca.; Koznosckuii, AfsiPh 11, 386;
Mnaoenos 669), Ho 6 nociedHee 8pems 1am. ClOBO CEA3LIBAIOM — KAK NEPBOHAY.
0003HayeHue  dcepmeeHHo2o  xaeba — ¢ aam. libare  «cosepuiamo
JHCEPMBONPUHOUIEHUE, NOCBAWAMbY U CPABHUBAIOM C 2ped. Loifaror orevoel, Gvel
(I'ecuxuti), Loifn «eoznuanuey, reifw «avroy, cm. Ilepccon 303; Banvoe-I'ogm. I,
796. byea (MOPAC 17, I, 31 u cn.) owubaemcs, npeononaeas ons aum. kliépas
«xogpuea xnebay» u amui. klaips — mo oice UCKOHHOOANM. NPOUCXOHCOEHUE.
llonynapnas ypano-arm. smumonocusi crosa xaeb (Moab, MSL 7, 403)
comHumenvra, cm. npomus Hee bepnexep I, 389 [Moowcno ynomanyms ewe
eunome3sy Hoku (FUF, 29, cmp. 202 u c1.) o npoucxodicoenuu ciag. cioea u3 Kum.,
cp. Op.-kum. gliap «pucosvie 3epuay. — T.]
IIpoucxooicoenue croga xieb 8 smumonocuieckom onnatn-ciosape @acmepa M.
KommenTapuii. Pa3zsutrne ncenonayunbsix ¢antazuii — *KXJIOMBHOC wnn
*CKJIOMBHOC, ¢ monmydeHueM aOCOIOTHOTO TyIHKa. — B meuky!
XJIEB. Obbiuno monkyemcsi Kak OpeeHee 3auMcme. U3 2epm. 3. (Cp. Op.-8.-HeM.
hleib), nHo mooxcem Oblmb U UCKOHHBIM KAK Ol 2epManyes, maxk u Ois ClLAGsH.
Xnebom nepeoHauanvHo Ha3bIEANU, 04esUOHO, 0 dem cosopum epeu. klibanos
«2NIUHAHASL NOCY0a OJisL BLINEYKU XAeOay...
IIpoucxooicoenue cnosa xneb ¢ smumonocuveckom ciosape [llanckoeo H. M.
Kommenrapuii. HoBoe noctmxenune: XJIED 310 rpeu. KIIMBAHOC — «rimHsHas
nocynay. JleMoHcTparus abCoIOTHON OECTIOMOIITHOCTH STUMOJIOTOB.
IIpoucxo:kaenue caoBa xjaiedaTb
Xneoams. [ 1acon 60cx00um K 36yKON0OpANCamensbHoll 0CHoge XJieo.
IIpoucxooicoenue cnosa xiebams 6 smumonozuveckom ciosape Kpwinosa I, A.
KommenTtapuii. Bocxooum — v Bce 00bsiICHEHHE?
Xjaebamo xieonyms, XJ1eHymb — Mo Jice, NCKOBCK., Xlebemdmb «Xaebamo,
bonmamsy, NCKOBCK., MBEPCK., XNEOKUl, X1ebmdme «xiebamvy, NoxiéoKa, VKPp.
Xneomamu «xnebamoy, XiebecHymu «xieoOHymvy, Oap. xaébaywv, XaiéoHyyv, Op.-
pyccKk. xaeonymu, 6Oone. xneoam (Mnaoenos 669), mapady c¢ pycck.-ycias.
Xarenvmamu — mo Jice, yeut. chleptati, cney. chlopat’ — mo orce, noavek.
chiepta[']c[/"] Ilo-euoumomy, 38ykonoopaxcamenvroe, Kaxk xaunams, cm. bepuexep
I, 387. Cp. maxoice cepboxops. xnanumu, XaAanHymu «cxeamumsy, cioget. hlapati
«yxeamums, npoeiomumsy, yeul. chlapati, nonvck. chiapa['lc[/'] «oxcaonuuamoy;
em. Mi. EW 87, [lomebus PDOB 4, 204; Unvunckuu, MOPAC 16, 4, 10.

Ipoucxoocoenue crnosa xnebams 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.
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KOMMeHTapHﬁ. HOHHTHO, 4TO cxeamunib, yxeamums WA Jcaonuvams K CJIOBY

XJIEBATD otHomenus He uMeeT. LlennkoM JT0KHast STUMOJIOTHSI.

YXuXY

IIpexxne yem mpuctynuch HenocpencrBeHHO K cioBy XJIEB, mocmorpum

npeaBapuTenabHo cioBa YX u XV.

IIpoucxoxaeHue cjaoBa yx
MEX]I., Y’KE€ PYCCK.-TIclIaB. yXb ovai, oipot (M36opH. Cesatoct. 1073 1. u ap.; cm.
Cpesmn. 111, 1330 u c11.). 38ykonodpasxcamensvhoe.
IIpoucxooicoenue cnosa yx 6 amumonocuueckom oHaain-ciosape Pacmepa M.
KommenTapuii. 3gyxonoopascamenvroe, Ho ueMy? — OTBETa HET.
¥x. HckoH. Bo3Hukino Ha OCHOBe pe(JIeKTOPHOrO BBIKpUKA (IpU YYBCTBE
ynosneTtBopenus). Cp. ax, ox.
Ipoucxooicoenue cnosa yx 6 smumonozuveckom oHaaun-ciosape lllanckoeo H. M.

KommenTapuii. «Ha ocHoBe pedrexkropHoro Bbikpukay». Peduekc 310

ompadcenue. Hero? — OTBeTa HET.

CnoBo XV cnoBapssmu BooOIle He paccmaTpuBaeTcsi. Ero kak Obl U HET, XOTS B

ynotpebnennn nmeercs. [Ipumeps! mpaktuueckoro ynotpednenus Puc. 1 — 2.

Puc. 2. — TTomoiitech, pedsita. — XVY...(punbm «benoe comHIe MyCTHIHN)

IIpepnaraemass 3TUMOJIOTUS

YX u XV 3T0 HCXOAHBIE TPOCTHIE CIOBa, 00pa30BaHHBIC npomusopeuuem, To eCTh
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oOpaTHBIM  TMPOUW3HONIICHWEM. B3amMmHO  ompenensiomme  Apyr  JIpyra  C
NPOMUBONOJIONHCHHIM 3HAYCHUEM.

CnoBo YX o3HawaeT uzbbimok cui, a XY, MPOM3HOCUMOM Ha BBIXOJE, — HX
Hedocmamox, n3pacxoaoBaHue uim ynaaok. C Heo0X0IUMOCThIO OTAbIXa. BCE.

BosBpamaemcs k ciiopy XJIED.

IMpepsaraemasi ITUMOJIOT U

XJIEb sBnserca  evickazvliéanuem, OOPA30BAHHBIM HMCXOIHBIMH  MPOCTHIMU
CJIOBaMH, HCIOJIB3YEMBIMU B CIIMTHOM BHJE W B cokpamienun — X(y)+JIE+b(b1) B
3HaueHnn «oTHoxHYTh JIM Bbly». Celiuac TOBOpAT «HYKHO MEPEKYPUTHY, a TPEKIC
6b10 — IIEPEKYCHTD. TIpeameroM e IepeKkyca Bceraa ObUIa KOPKa MM Kparoxa

XJIEBA, ¢ KOTOpOii 1 cTaJl acCOLIMUPOBATLCS caM 00e/IeHHbIN nepepbiB Puc. 3.

N # AR A

Puc. 3. Tlo-pyccku XJIEb=X(y)+JIE+b(s1) 3T0 00e1€HHBIN TTEPEPHIB
XJTEB=X(y)+JIE+b(b1) 03HaUaeT KPAaTKOBPEMEHHBIN 0MObIX OT TPYIOB TSHKKUX, HO
npaBenHbIX. Korma MOXKHO, HaKOHEI, Oomobluiamspcs, CHadajda YMBITbCS, a IOCIe —

nepekycums Puc. 4 — 5.

Puc. 4. XJIEB=X(y)+JIE+b(b1) 3TO OTABIX, CHauyaja HYKXHO YMBITbCS ((PUIBM

«CBanp0a B ManmHOBKE»)
T ——

Puc. 4. A nocne — nepexycuts (GpuibM « TpaKTOPUCTHI)



[loHpiHE B OTBET Ha NPEMJIOKEHHE «A HE OTAOXHYTh JH?» HCHOJIb3YyETCs
Beipakerre A XYJIU! U 710 BOBce He MarT, Tak Kak ero 3HaueHue — «Ilouemy ObI u
HET».

Cnoso XJIEBATbD — npoussognoe ot XJIEB. Ero 3nauenue — I'JIOTATD (Bo
BpeMsl e11bl). [103TOMyY U TOBOPSAT, UTO TOHYIIUM YelloBeK BOAbl HaX/IEbancs, TO ecTh
HATJIOTAJICA. Unu xe 3aX/IEbuyaca B 3Hauennu 3AJJOXHVYJICA. Otkyaa u
cokpamienue — 3J0X.

Hpyrue npoussBoansie oT cinoBa XJIED.

IMoxneoka u X405

Iloxnéoka — paznosuoHocms cyna, npedcmasiaiowds cooou Né2Kutl 080UHOI
omeap, Hazvleaemvlli N0  UMEHU  OCHOBHO2O0  KOMNOHEHmd,  Hanpumep
Kapmogenvras noxaéoKa, kanycmHuas noXaéoKa, wasenesds nOXaéoKa.

3uauenue croea IHOXJIEBKA. Ymo maxoe ITOXJIEBKA?
kartaslov.ruynoxnzéora

CrnoBapu co00IIIAIOT TOJIBKO 3HAUeHue CI0Ba, HO HE €r0 A TUMOJIOTHUIO.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOTUSA
[TO+XJIEB+KA 53To >kujKas mumia, KoTopyro MoxHO XJIEbars, TO €cTh TJIOTATh,

He pa3xkeBbiBas Puc. 5.

Puc. 5. Tloxnebky moxxuo XJIEbate, He pa3xkeBbIBas
s tex, kro nummics 3y0oB. XJIEbate n moXJIEbka — mpou3BosiHbIe OT ClioBa
XJIEB.
IIpoucxo:xkaenue ciaoBa xjasa0b
JC., pOO. N. -U, MH. XA0U, Op.-pYCCK. XA0b «8000NAO0, NOMOKY», CM.-C]A8. XIAEADb
katappaktng (Ps. Sin., Cynp.), cepboxops. cmap. xieb «nponacmsy, X/beb, X/bén
«8ooonaod, wmosy Cyumarom pooCmeeHHbIMU CP.-8.-H. Sslamp «nupuwecmao,
nonouikay, Huoepin. slemp «nakomasn eoa», awen. slump «npyo, nyosca», HOB.-6.-H.
schlampen «xnebamo, nommno2y numoy, cm. bepnexep I, 388; Ilemepccon, AfsiPh
35, 378 u ca. C dp. cmopownst, bprokuep (KZ 51, 229) npeononracaem cés3b ¢ aum.
klampa «6onomo, 6oromucmas mecmuocmoy, klimpti, klimpsti «ysazuymoy.
Menee seposimuo npeonosnodicenue 06 dKcnpeccusHom eapuarnme ciosa *globokw,
nomomy umo cmyneHv *gleb- ne 3aceudemenvcmeosana, eonpexku Maxeky
(«Slaviay, 16, 199), unu om *klep- (cp. xknanéy «zanaomusny), *klep-, sonpexu

Maxexy («Studiey, 103), Koporcunexy (ZfsiPh 13, 404). Heseposamna makaice c653b


https://kartaslov.ru/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0/%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BB%D1%91%D0%B1%D0%BA%D0%B0
https://kartaslov.ru/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0/%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BB%D1%91%D0%B1%D0%BA%D0%B0
https://kartaslov.ru/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0/%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BB%D1%91%D0%B1%D0%BA%D0%B0

¢ Hops. skolp «uypxay (cm. Ilemepccon, AfsIPh 35, 378). Hesosmoocna cés3e ¢

aum. Slampas «unamvie, nanoc» (cm. Mayenaysp, LF 7, 221), nomomy umo

nocineonee zaumcme. uz wem. Schlamm, Schlamp «muna, unry, cm. Anomunayckuc

128. Cm. xnsiba.

IIpoucxooicoenue cnoga xisiob 8 SMUMONOCULECKOM OHNalH-clo8ape Dacmepa M.

KommenTtapuii. Booonao, nomox, nponacms, w03, NUpuLecmeo, HONoUKdA,
JaKkomas eoa, npyo, Jayxca, Xxaebamv, HOMHO2Y numbs, 00I0MO, OOIOMUCMAZ
MECMHOCMb, VBA3HYMb, 3aNA0HS, YYPKA, HAMbIE, HAHOC, MUHA.

B sTom crnoBecHOM Mycope HeBO3MOKHO yBHUIETh ri1aBHOe — XJISABb 310 G0noTHas

Kxka Puc. 6.

Puc.6. YBsa3uyTs B XJIAbu (punbpM «A 30pu 371€Ch THXHEY)
B xoroponr moxHO yBA3HYTb U 3aXJIEbuyrbcsa. XJISIBb, neXJIEbarbca wu
3aXJIEbHYTBCS — TOXe mpou3BoaHbIE OT cnoBa XJIED.
U cnoso XJIKOTTATh=XJIIOIT+A+Tbh(n) — Toxe ot XJIEB.
IIpoucxoxkaenue cJji0Ba XJOMNATh
xmoname I (nanp., 6 nyoice, no epsasu) ([anw), «mouums, Opvizeamvy, GAMCK.
(Bacn.), xmona, xaoonauya «o mex, Kmo Xo0um, nauyxas u 3a0pwvl3eusdas noooi
naames», NCKOBCK., meepcK. (Hanv), Xaonume «nIaKams, XHbIKAMbY, MEEPCK.
({anv). Bce 3mo 38ykonooparicanusn. Cp. xaunams. Eoea 1u umeemcs
ucmopuveckas céa3b ¢ amul. slupstét «neeuamuo 2osopumvy (Mayenaysp, LF 7,
221) xmonamo Il «enazems, memamv Koaouue 63210vl». Om  Xaynamo, ¢
9KCNPECCUBHOU NATAMAIUZAYUEU.
IIpoucxooicoenue cnosa xnonams 6 smumonocuseckom ciosape Pacmepa M.
Xnonams. Obwecnas. Cygh. npouzsoonoe om  38yKONOOpaAdcam. Xiton.
Cm. xaunkuil.
IIpoucxodcoenue cnosa xnonams 6 smumonozuyeckom crosape lllanckozo H. M.
Kommentapuii. XJIEB-XJIAb-XJIIOII — BapranThl NpOU3HOIIEHUSI OAHOTO U TOTO
e (TOro e caMoro) cjaoBa.
N KJIAIT (Bo pTy) — 310 Toke «XJIEBY», KOTOPBIM «KOPMSIT» HACHIIBHO.
IIpoucxoxkaenue cia0Ba KAl
Knan «3amuluka, yypkay, KiAanéy «3anaows, J08YUKay», KIANUHA «KpUugoe 0epesoy,

KNI « COSHYMBILY, KIANbIUL «KISANY, NOKISANbLIIL «008UCTbILL, KPUBOLY, OIIp. KISAN
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«KIAN, penisy, pycck.-ycaas. Kuanvlww duvydaiov «munoanvy, ciosewn. Klepis
«MUHOATLY, NOAbCK. klgpa «koposenka, knsua, epasnyxa, nomackyxay. || Temnoe
cnoeo. Henpuemnemo cpasnenue c num. jklampinti «noepyscamo» (Mayenaysp, LF
8, 182 u cn.), nomomy umo nocnednee ceazano ¢ aum. klampa «b6onromo, monwvy,
klampus «monxuiiy. Eciu obpamumbucs Kk €108y ¢ Opy20u Cmynenvro Yyepeoosanus
— qum. klimpti, klimpstu «ea3nymov;, Opooums no 21yO0KOMYy CHe2y», Mo
oKadicemcs, 4mo u OHO He Nnooxooum 0ai cpasHenus, eonpexu Cobonesckomy
(PKMHII, 1886, cenm., cmp. 153). [lo muenuro Maxexa («Studiey, 32), oma epynna
cnro6  mpouzowina  u3  *klap-, komopoe  npemepneno  IKCnpeccusHyro
naramanuzayuro. Cp. YKp. K1dNOmMbs, KIANMUK «KYCOK, NYYOK COJIOMbLY, Heul.
klapet, poo. n. klapte «mynosuwe, xonooa», nonvck. klapec, poo. n. -pcia «xom,
MPANKA, KYCOK», YKP. KIANAmu «XJ10namovy, cM. o oauskux croeax bepnexep 1,
500.
IIpoucxooicoenue cnoea Kisan 6 IMUMONOSULECKOM OHAalH-croeape Dacmepa M.
Kommenrapuii. « Temnoe cn060» — 310 ecny He TIOHUMATD pyccKue KyCThI CIOB.
Knan. Uckon. Ilpoucxoscoenue neacno. OOvscHAemcs NO-pA3SHOMY: U KAk
POOCmBeHHOe 3aKNenKa (CMm. Kienamy), U KAK  CI1080  MO20  Jce  KOPHS,
Umo KoKa, Kiod (CM.).
IIpoucxoscoenue cnosa rxuan 6 smumonocuveckom crosape [llanckoco H. M.
Kommenrapuii. «IIpoucxoscoenue neacno». 3a4eM e TOraa nmucartb?
A Ttaxe XJIOIMATb=XJIOII+ATb(u) u HIJIENATb=IIJIEI+A+Tb(1), ax00bl
HUKaK He cBsa3aHHoe co cinoBamMu XJIFOITATD u XJIED.
IIpoucxoskaeHue cja0Ba XJ0NaTh
Xnonams. /[pesuepycckoe — xnonomv  (wym).  Hecmompss ma mo  umo
O0OHOKOpPEHHOE ClI080 (XIONOMb) CYUecmsosano ewe 8 OpeeHepyCCKOM 53blKe, 8
COBPEMEHHOM 3HAYEeHUU «NPOU3IBOOUMb WIYM NHPU NOMOWU Ye20-TUb0o» 21a2on
«XJONAMbY 8CMpPeEUaemcs 8 NUCbMEHHbIX UcCmodHuKax moavko ¢ Hauanra XVIII e.
Hannwlii enacon no ceoemy NPOUCXOHCOEHUIO OMHOCUMCS, NO MHEHUI0 MHO2UX
uccnedosamerneli, K Kamezopuu  38yKonoopaxicamenwvhuvix. Poocmeennvimu
aeaswomcen: Yepaunckoe — xnonamu. Cnosenckoe — hlopati. Yewckoe — Klopati
(cmyuamy). Ilpouszeoonsie: x10nHyms, XJ10n0K, XI0NAIOUWULL.
IIpoucxoacoenue cnosa xnonams 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
XJa0name ouan. «8pams, OOAMAMb  A3BIKOMY,  XAONYUIKA, XJIONOMbl  MH.,
XJI0nOmMdms, -04y, YKp. XJIONAmu, XA10N0mamu, pycck.-ycias. Xionomv «Strepitusy,
Gone. xadnam «cmyuyy, ciosen. hlépati, hldpam, hlopliem «xéamames pmom,
VCUNeHHO Ovluamb, Oumvy, Op.-uewt. chlopati «3axnonvieamvy, uewt. chlopiti

«3akpvieamvy,  chlopec  «nosywka», cney. chlopec — mo  orce.
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3eykonooparxcamenvhnoe (bepnexep I, 390). Ilo muenuro Maxexa («Slaviay, 16,
210), »smo srcnpeccusnoe npeobpazosanue *klop- (cm. ewiwe, Kionéy,
kionomams). Eodsa au ¢ HUM  C8A3AHO  UCMOPUYECKOU  CBA3bI0  MOJICE
38yKonoopaxcamenvroe aam. Stloppus, scloppus «wnenox, yoap no Hadymvim
wexamy, eonpeku Maxexy (Studie 63), Ilemepccony (AfsiPh 35, 379); cm.
HUnvuncxuit, MOPAC 20, 4, 158; Barwoe — [ogpm. 2,596. Bo scaxom ciyuae, He
3aumcems. us op.-uci. klappa «xnonamuy, cp.-Hoic.-nem. klappen, eonpexu Ynenoexy
(AfslPh 15, 485), u ne poocmeenno amen. slap «yoap, uinenox», Hem. Schlappe
«yoapy, eonpexu Mayenayspy (LF 7, 220), [lemepccony (AfsiPh 35, 379). Cp.
waénams u X10n0mal.
Ipoucxooicoenue cnosa xionamo 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.
Xnonams. Obwecnas. Cygp. npouzeoonoe om  38YKOROOPAIHCAM. XJION.
Cp. monams, winienameo.
Ipoucxooicoenue cnosa xionamo 6 smumonocuieckom ciosape Ilancrkoeo H. M.
KommenrTapuii. 3BykonoapaskareibHOEe — U BCSI «OTUMOJIOTHUS.
IIpoucxoxaeHue cjI0Ba HLJIENATH
HInenams. /[pesnepycckoe — wiienamu (wiienams). Touno ycmanosums 6pems
B03HUKHOBEHUSL CNIOBA «ULIeNnamb» HEBO3MOICHO, HO, HECOMHEHHO, OHO umeem
opesHiolo  ucmoputo. Ilo ceoemy npoucxoxcoeHuro 3mo Cl080 AGAAEMCA
36YKOROOPANCAHUEM: OHO UMUMUPYem Je2KUuti yoap 1a0OHbI0 N0 NOBEPXHOCMU
600bl UNU MeNa Yelo8eKd, CONPOBONCOAeMbIll XAPAKMEPHLIM 38VKOM («uLieny).
Cnoé ¢ noOoOGHLIM NPOUCXONHCOCHUEM 8 DYCCKOM 53bIKe 02POMHOE KOJIUUEeCEO
(Hanpumep, xaon — xaoname, 6ax — oaxamo u m. n.) IIpouszeoousie: uinenok,
uLnenamucs.

IIpoucxoorcoenue cnosa uwinenamse 6 amumono2udeckom ciosape Ceménosa A. B.

makoice «2080pumuv 6300p», 6amck. (Bach.), oap. wiénayv «uiienamovy, 0Oone.
weneam  «HaHoury nowjedury, Ovloy, ciogen. Slépati, Slepliem «wenxame
nanvyamuy, Slépniti, Slepnem «oume no auyy, wearkamo narvyamuy. Crooa dnce
bone. winam «xaonaio, Ovioy, waAn! «xaon!y, uew. Slapati «nacmyname,
nonupams, monmamovy, ciasy. Sliapat’ — mo odice 338yKonooparcameibHo20
npoucxoxcoenusn, Kax u xioname (cm.), cp. makdce Hapoononam. Stloppus,
scloppus «winenok, 36yk om yoapa no HAOYMuIM wjexamy, a makdice 2ol. slapp
«winen!y, anen. slap «wnenoxy, ¢ Komopvimu 6ps0 U Cyuecmeyem uCmopudecKkast
cea3v, cm. Banvoe-T'ogpm. 2, 596; Ilpeobp., Tpyowr I, 99; Kmwoee-I'émye 522.
Pexoncmpyrkyus  npagopmer  *Svlepati, npeonpunumaemas, medxncoy npouum,

Topowvépncconom (I, 44 u cn.), Unvunckum (MOPAC 20, 4, 158), 66udy nanuuus
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Gopmbl  wénen (cm.), Heookazyema, HOMOMY UMO d2MO NocledHee Mo2jo

B03HUKHYMb HE3ABUCUMO OM WIIENAMb.

IIpoucxostcoenue cnosa winenams 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.

HInénams. Odwecnas. Cyg. npouzso0Hoe om 36YKONOOPAIHCAMETIbHO20 ULien (Cp.

XJI0namy).

Ilpoucxoorcoenue cnosa wnenams 6 smumonozudeckom ciogape [llanckozo H. M.

O0mmii kommenrtapuii. Aensemca 3e8ykonodparxcanuem. A Bor u HET. D10
8bICKA3bIBAHUE, COCTABIEHHOE HECKOJIBKUMHU CMBICIIOBBIMH CJIOBaMU, UCIIOJb3yEMbIMU B

CUTHOM BHe U B cokpammenny IIJIETT+A+To(n).

Ipennaraemasi STUMOJIOTUS
XJIOIN, XJIFOII, HIJIEIl — 6mmkaiimue MPOU3BOJIHBIE OT MCXOJHOIO CJIOBA
XJIEB=XVY+JIE+BBbI.
HIJIKOIT n HIJTFOITKA
IIpoucxoxkaeHue cJI0Ba MIIIOI
«BUO MPEXMAYmMoBo20 B0EHHO20 KOpAabIis NPUMEPHO C MPUOYAMbIO OPYOUIMUY,
cmap. U3 nuodepn. sloep «wintonka» om sluipen «ckonv3umuvy, cp.-6.-H. sliefen —
mo ouce; cm. Ménen 186 u cn.; Mayenaysp 328. Hanpomus, winonka (Hauunas c
Ilempa I, 1703 2.; cm. Xpucmuanu 40), eeposimuo, uepes Howc.-nem. slipe, HOB.-6.-
H., cmap. schlupe (1647 2.; cm. Knioce-1'émuye 506). V Paouwesa (16): wintooka.
IIpoucxoscoenue crnosa winon 6 smumonocuieckom ounain-ciosape @acmvepa M.
Kommenrtapmii. Hunepnanackoe CIIODII — wnronka wim CIIYUIIEH -
ckonb3uTh. Wi ke Cp. B. Hem. CJIMDDPOH. YrtepsiHa Bcsikas CBSI3b C MCXOIHBIM
BBIpaXKEHNEM — pycCKUM ciioBoM XJIED.
IIpoucxoxaeHue cjI0Ba HUIKOIKA
HInwonka. 3aumcmeos8ano u3 201aHOCK020, 20e Haxooum sloep.
IIpoucxoocoenue crnosa winronka 6 smumonocuveckom ciosape Kpuvinosa I, A.
KommenTapmii. B ronnanackom uckath He 00513aT€ITbHO, MOXXHO OOOUTHCH MPOCTO
PYCCKHM.
Ipepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
[To-pycckn IJIFOII, TO ke 4yTO HIJIEI, — KopalbJib, BUJIUMO, C OTHOCHUTEIBHO
HEOOJIBIITON 0CaTIKOH, uLtenawuii KOPIycoM Ha MOPCKOU BOJTHE.
HUUTIOIKA=IJIIOII+KA(T0o ectb xakas-mo) 3to Toxke HIJIFOIT+AIOIIASA (TO
ectb LIIJIETI+ATOIIA ) Ha BoTHE MOpCKas MOCyAuHA HEOOIBIIIOTO pa3Mepa.
KJIENATD n TOKJIETT
Cnosa KJIEIIATb=KJIEII+A+Tb(u) u ITO+KJIEIT — Toke MPOUCXOIAT OT CI0Ba
XJIEB.
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IIpoucxoxkaeHue cJ10Ba KJIeNaTh
Knenameo. Omo  c1o6o0  no  cB0eMy  NPOUCXOHNCOEHUI0  S6/Aemcs
38YKONOOPANHCAMENbHBIM U NEPBOHAUATILHO UMEN0 3HAYEHUE — «CIYUAMb.
IIpoucxoacoenue crnosa xienams 6 smumoocuieckom ciosape Kpwoinosa I A.
Kiendmo, Kilendio, YKp. Kiendmu, Op.-pyccK. Kienamu «o08unsamsy, Pycck.
Ilpasoa  (Kapckuu, PII 97), cm.-cras. kieniek,  Klenamu «mojKamyy,
bone. knéns «omousaio (kocy)», cepboxops. kienamu, Kienmem «oums MOJI0MOM,
omousams (Kocy)», cnogeH. klépati «ombusams, 3aocmpamvy, uewt. klepati
«Konomums, omoueams, Kiegsemamvy, cisy. klepat', nonvck. klepie, klepa¢ «oume
MOJIOMOM, Kosambvy, 8.-1yxc. klepal, n.-nyac. klepas. || 3eyxonoopasicanue. Jlpyeasn
cmynensb uepeo08aHUsl: CM.-Cl1as. KIONOMb «uym», YKp. KIAnamu «XJ10namovy (Cm.
bepnekep 1, 509 u 523 u cn.). Poocmeenno num. klapteréti «2pomko xnonwymuy,
amut. klapstét, klapiléét, -u, -éju «Xxaonamo, MA6KamMb, OOIMAMbY, BO3M., MAKI’CE
amut. klepus «kawenvy, cm. M.-3. 2, 214; bepuexep 1, 512 u cn. Ananoeuuno Hoe.-
6.-H. klappen, cp.-n.-nem. klappen «bonmams, cniemnuuamsy, oamck. klaffe
«xesemamvy. Ilpomus 3aumMcmeosanuus u3 2epm. CeUOemerbCmayom oaim. cioed
(6onpexu Ynenoexy (AfsiPh 15, 488); cp. makoce Mnaoenos 240). Ananocuuno
maxoice nam. crepd «mpewyy, epoxouyy. [O cm.-cras. Kienamu oHUOIVELY CM.
Baiian, RES, 36, 1959, cmp. 63-64. — T.]
IIpoucxooicoenue cnosa kienames 6 smumonozuveckom ciosape DPacmepa M.
Knenamo. Obwecnas. Cyg. npouzsoonoe om mou dice OCHOBbL, YMO
u xaionams (cm.), cm.-cii. Kionomo «wymy», wem. Klappen «bumo, cmyuamvy u Op.
Hcxoonoe 3nauenue — «bumo, cmyyamuvy, Cm. K1esamb.
Ipoucxoscoenue cnosa xiename 6 smumonozuieckom ciosape lllanckozo H. M.
Kommenrapuii. Toxe 36ykonodpasicamensvroe. X0Ts 31€Ch SIBHO CIIOKHOE CJIOBO,
cnodcernoe NCXoIHbIMU pocThiMu ciaoBaMu KJIEIT+A+Tb(u).

ITOKJIEII sT0 K1esema.

IIpoucxoxxaeHue cJjoBa KJjieBeTa
Knegeema. 3aumcmeosanue uz cmapociassiHckoeo, 60CX00Um K Mot i#ce 0CHO8e, Umo
u Kneeamsp (Kno8), U C8:A3aHO C NEPEHOCHbIM 3HAYEHUEM 21a20]1a K1e8amb «OPAZHUMb
K020-HUOYOb, HACMEWHUYAMb .
IIpoucxoacoenue cnosa xiesema 6 smumonocuveckom ciosape Kpwvinosa I, A.
K1eeemd, Kieeemamwn, | 1. ed. u. kiesewy (yYcuas.), yKp. Kieeemd, Kiesemdami,
cm.-caas. knesema Lowoopia.  (Cynp.), kiesemamu o1afcllery, bone. knesemd,
cepboxops. kKnegema, uewl. kleveta «xnesema, cniemusny, casy. klebeta.
Om knesdams, koo, cm. bepuexkep 1, 526, Ileoepcen, KZ 40, 175 u ca.; bpanom,

P®B 22, 137. Hem ocunosanus cuumams 00jee GEPOSMHLIM CONUNCEHUE
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¢ knenamo y Muxnowuya (Mi. EW 118), Maxexa (LF 69, 248 u cn.). He cesazarno
makdice ¢ epey. yAevn «ulymka, Hacmewray, eonpexu Yunenoexky (IF 17, 95 u cn.). O
nocneowem cm. logman, Gr. Wb. 419 u wmaceiym. [CoOnudxcenue c
ouan. knesamo «opaznumey cm. y Ipyoauesa (BCA, 2, 1957, cmp. 38). Tonopos
(KCUC, 25, 1958, cmp. 74 u cn.) cuumaem, 4umo HAUMU IMUMOIOZUIO IMO20
C/1064 8 C1A8. AZLIKAX HEGO3MONCHO U NOIMOMY cOnudxcaem e2o ¢ nam. calumnia
— mo oce, calvor «obmanwieaioy, mox. klaw- «oowvssiamoy. — T.]
IIpoucxoscoenue cnosa kiesema 6 smumonocuieckom ciosape Pacvepa M.
KommenTtapuii. «Haiimu 3mumonozuto 3mozo ¢106a 6 C1as. A3bIKAX
Heeo3moxicno». Kak u moboro apyroro. B cooTBeTcTBUM ¢ MOTOBOPKOM 00 ymenom
TaHIIOpE.
Kneeema. Ilpoucxoscoenue neacrno. Ckopee ececo, 0bwecias. cyg. npouzsoonoe
Om MOotl JHce OCHOBbL, YMO U Kilesamb (CM.), cp. maambvca — maema. Cp. cmydams
«OOHOCUMb Y, KIIeNams «KJIeGemamaby, K1e8amb « 00UHCaAmb, OOHUMAMb ».
Ilpoucxoorcoenue cnosa knesema 6 smumonocuveckom crosape Ilanckoco H. M.
Kommenrapuii. Ilpoucxoscoenue neacno. KIIEBETA ot KIJIEBATBH. A urto
o3HauaeT camo cioBo KJIEBATDB?
IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
3amena X/K maer KIIEBATb=XJIEBATb=XJIEBATb B TOM € camMOM 3HaYECHUH
— numamocs. OKJIEBETATD 3naunt 3AKJIEBATD, To ectb COXPATD.
KIIEBETA=KJIEB+ETA=XJIEB+2TO. To ectb 3T0 Mmemagopa — ueii+To XJIEB.
KoTopbiM MOKHO BIIOBOJIb HAKOpMUMb WU Haecmbcs. Beg.
IIpoucxo:kaeHue cja0Ba XjeB
pOO. n. -a, YKp. X, Op.-pyCCK. Xb8b — MO e, PYCCK.-YCa8. XIrb8UHA «OOMY,
CM.-CA8. XNe8sb 0wuUdtiov, oiknuo. (Cynp.), 6one. xnee (Mnaodenos 669), cepboxops.
xnujes, cnosen. hlév, uvew. chlév, cnsy. chliev «cmotinoy, nonvck. chlew, 6.-myuc.,
khlew, wu.-nyorc. chléew, nona6. chlev Ilpeononacarom 3aumcmeosanue u3 2om.
hlaiw «mozuna, newepa» (Mepuneep, IF 16, 117 u can.; bepnexep I, 389 u cn.;
Auko, «Slaviay, 9, 346, Cmenoep-Ilemepcen 237 u ca.; Iaiickep 69; Illpadep —
Hepune 2, 451; Kunapckuti 176 u cn.; Xupm, PBB 23, 338, 340 u ca.; Yienoex,
Aind. Wb. 319). ®onemuuecku 3ampyoHUmMeNbHO Npouzsedexue u3 Op.-2epm.
*hlewja-, *hlewa-, npeocmaenennoco 6 cp.-6.-n. liewe «beceokay, Op.-ckano. hlé
Cp. p. «3awuma, CMOpPOHA, 3AUWUUlEHHAs Om eempay, we. lya «102060 O0uKo2o
36epsy, 66U0Y Kpamxocmu -e-, eonpexku Buecemy (AL. 7). B eonpoce ooncomoi
anacnoeo Bueem ccvinaemcs na scm. l00v «omkpvimoulil capaily. Ewe menee
Y00871emeopumenbHa 6 (HOHemu4ecKomM OMHOULeHUU CMap. SMUMON02US U3 20M.

hlija «xuscuna, nanamxay, eonpexu Ynenoexy (AfsiPh 15, 485), U. [lImuomy (Vok.
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2, 73), Muxnowuuy (Mi. EW 87), Kopwy («Bull. de I’Ac. Sc. de Pbourgy, 1907,

757). Heyoaunvl nonvimku Odoxazams poocmeo cias. ciosa ¢ ecom. hlaiw, hlija

(Mnaoenos 669) unu cesazame xaes — axobvl uz *skleve u *skléte — co cnosom

knemw (bproxnep, AfsiPh 42, 143, Stown. 179) [Cu. ewe Kypunosuu, SSS, cmp. 34.

Manoeeposmno conocmaesnenue Maxexa (BA, 1957, Ne 1, cmp. 97) — cnas. xlevs ¢

nam. caulae, — Komopwvili 00BACHAL pa3IU4us 68 GOKAIUIME IMUX Cl08

cyocmpamuvim npoucxoxcoenuem. — 1.]

IIpoucxodcoenue cnosa xnee 6 smumosocuieckom onnaiH-ciosape Pacmvepa M.

KommenTtapuii. «/Ipeononacaiom 3aumcmeoeanue u3 com. hlaiw «mozcuna,
newepay. Eciu yx 0ka3aioch BO3MOKHBIM mMaKoe «3auMCTBOBAHHEY, TO MOKHO CMEIIO
npeamnojarath 3auMcTBoBanue cioBa XJIED.

KJIOII

N naxe KJIOII, koroporo Heooxoaumo npuXJIOIIHYyTh — TOXXe MPOU3BOAHOE OT

cnoBa XJIEB. KJIOII aTto numarowuiicsi Tenepp y:ke HaMu CAaMHUMM.
IIpoucxoxaeHue cja0Ba KJIOM

KJI0n, poo. n. -d, cepboxops. KIOn, poo. n. KIONa «Kiewp», ciogel. klop, poo. n.

klopa — mo ace. || o cux nop uzeecmuvt moibKo cOMHUmMEIbHBIE CONUNHCEHUA

*kvlopw ¢ nam. culex «komap, mowrxay (Cobonesckuil, «Slaviay, 5, 447) u danee ¢

apm. mlukn «xknon», Komopoe sK0ObL coOepicum YOIUHEHHVIO CMYNEHb U.-e.

*mlokos (JIésenmanv, AfslPh 37, 389). Ilo muenuro Hnvunckozo (MOPAC 24, 1,

133 u cn.), KIOn c6A3aHO Uepedo8aHUueM C KIENUuK, KISNUK «kKOPOMKUL, UWUPOKULL

nootcy. [Ckopee ececo, knon < *klopv — umennoe npouzsoonoe om 2n. *klepati

«OUMb, KOIOMbY, CP. AHANOSUUHO 2pey. KOPIS «KIony: KEIpw «peicyy. — T.]

IIpoucxoocoenue crnosa kion 6 3mumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.

Knon. HUckon. Ilpouseoonoe (c nepecnacoéxoii e — 0) om Kienamu «yoapsimo

pacnmowueany < «bums, cmyuamevy. Cm. rienams. Kion 6ykearvno —

«pacnioweHHoe» (Hacekomoe) (MoaKosanue e2o0 KaK «Koaowe20y (Hacekomozo),

cp. epeu. KOris «xnony om keird «pesicy» — menee yoeoumenvho).

IIpoucxoacoenue cnosa xnon 6 smumonozuieckom ciosape Illanckozo H. M.

Kommenrapuii. /Jlo cux nop uzeecmuvl mojbKo coMHUMENbHbIE CONUNCEHU.
Cka3zaHHOTO JJOCTATOYHO.

3ak/rouenue

Bripaxenue «A XY+JIW» umn «A XY+JIE+BbI» naet roxHOpyccKkoe (YKpaHHCKOe)
ciutHoe cokpamienue — XJIMBb u ceBepopycckoe — XJIEB. Kak o0Go3nauenue nuwyu,
MpUHUMaeMOll B  OO€NEHHBIA TMepephiB. A  Takxke XJTATHKUA (kakoit-To
HEZOKOPMIIeHHbIH, xmwibii) wmi XJIFOIIH+A+IOIIMI (B suauennun A-+EIIE) wu
XIJTFOIMN+K(kakoi-TO, HEKHIN).
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Od4eBUHO, YTO ATUMOJIOTH, TIPU BCEH WX HAYYCHHOCTU UHOCHPAHHLIM SI3BIKAM,
OOBIYHO HE TMOHUMAIOT MPOUCXOKIACHUS PYCCKUX CIOB. KyCTHI CIOB OHM TMPOCTO He
euosam, CHabXas  pasposHeHHble  CIOBA  CAVYAUHbIMU  COJNIMDKCHUSIMH,  HE

3aCJIY’KUBArOIMMHU HAUMCHOBAHMW A STHUMOJIOTHH.



XJIED u XJIEBATD, ux BepositHas 3tumoJiorusi (BREAD and SPOON UP, their
probable etymology)

Anexcannp Meanosuy ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. The probable etymology of two Russian words is considered. Attached
Is the translation of the article from Russian into English.
AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpCHa BCPOATHAA 3TUMOJIOTHUA IBYX PYCCKHUX CJIOB. HpI/IJIO}KCH

MEPEBOJ CTAThbU C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMUCKHUN.

First let's look at the opinion of dictionaries.
Origin of the word XJIEF

Xneo. It may have been borrowed from Germanic languages. We find Gothic hlaifs

("bread"), Old English hloaf ("bread"), Old German hleib (“bread").

Origin of the word xze6 in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Borrowed. As Leo Tolstoy said, "the man is irrefutable. He has come
up with a complete explanation”. The Russian XJIEF is the non-Russian HLOAF or
HLEIB. This is how non-Russian users could have distorted the Russian word. There is
no etymology.

Xneo. German scholars trace the Slavic xne6 to the Gothic hlaifs, to the Old

German hleib. However, it is more likely that all these words came from a common

root, older than they are.

Origin of the word xze6 in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy

Comment. Now it is Gothic "tracing” HLAIFS or still the same HLEIB. There is
NO etymology either.

genitive -a, plural xneoa, Ukranian xni6, Belarusian xne6, Old Russian xare6v, Old

Slavonic xmrbv dprog (Ostrom., Euch. Sin., Supr.), Bulgarian xna6 (Mladenov

669), Serbo-Croatian x1é6, xé6, Slovene hleb, genitive hleba, Czech chléb, Slovak

chlieb, Polish chleb, Upper Sorbian khleb, Lower Sorbian chleb, kieb. The

intonation suggests a borrowing from the German, cf. Gothic hlaifs "bread)’ Norse

hleifr — same, which is more likely than an affinity with the latter; see Meye, MSL

11, 179; Stender-Petersen 300; Mi. EW 87, Liden, PBB 15, 515; Uhlenbeck, AfsIPh

15, 486; 16, 381; Berneker I, 389; Sobolevsky, AfslPh 33, 480 et al.; Journal of the

Ministry of National Education, 1911, May, 166; Yanko, WuS I, 95; Persson 303;

Khirt, PBB 23, 338, Endzelins, SBE 121, Bruckner 179; Makhek, «Slaviay, 16,

210; Thorpe 109. The borrowing of the Old Germanic word in Finnish leipd

"bread" (See Tomsen, Einfl. 150, Setele, FUF 13, 59) and Latvian klaips loaf"(M.-

E. 2, 209) also speaks in favor of borrowing. Others admit a kinship of the
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Slavic*xlebv with Gothic hlaifs, reconstructing the Indo-European *khloibhos or
*skloibhos, to which Latin litbum "cake, flatbread" is sometimes also attributed
(Pedersen, IF 5, 50; KZ 38, 393 et al.; Kozlovsky, AfsIPh 11, 386; Mladenov 669),
but in recent times the Latin word as the original designation of sacrificial bread is
associated with Latin libare 'to make a sacrifice, to dedicate' and compared with
Greek Aoiporor omevoel, Over (Gesikhiy), Aoifpn "libation", Jeifw "I pour"; see
Persson 303; Walde-Gofm. |, 796. Buga (Proceedings of the Department of
Russian Language and Literature 17, I, 31 et al.) is Wrong in assuming native
Baltic origin for Lithuanian kliépas 'loaf of bread' and Latvian klaips — same. The
popular Uralo-Altaic etymology of the word xne6 (Mol, MSL 7, 403) is
questionable; see Berneker I, 389 against it [Mention also loki's hypothesis (FUF,
29, p. 202 et al.) about the origin of the Slavic word from Chinese, cf. Old Chinese
gliop "rice grains". — T.]
Origin of the word xze6 in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Developing a pseudo-scientific fantasy (*KHLOIBHOS or
*SKLOIBHOS) with an absolute dead end. Trash it!
XJIEB. It is usually interpreted as an ancient borrowing from Germanic (cf. Old
High German hleib), but it may be indigenous to both Germans and Slavs.
Originally xne6 was, obviously, as evidenced by Greek Kklibanos ‘earthenware
utensil for baking bread'...
Origin of the word xze6 in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. New achievement: XJIED is Greek KLIBANOS "earthenware utensil".
A demonstration of the utter helplessness of etymologists.
Origin of the word xzedamuw
Xneoams. The verb goes back to the sound subjunctive base xze6.
Origin of the word xze6amu in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Comment. So, goes back is really the whole explanation?
xnedamo xneonyms, xiemymo — same, Pskov., xaebemamwv "spoon up, chatter,
Pskov., Tver., xaéokui, xneomame "spoon up,' noxaéoka, Ukranian xaebmamu
"spoon up,’ xnebecnymu "spoon up,' Belarusian xnébayv, xnéonyys, Old Russian
xnebnymu, Bulgarian xaéoam (Mladenov 669), along with Church Slavonic
xnenvmamu — same, Czech chleptati, Slovak chlopat’ — same, Polish
chiepta['Ic[/']. Apparently, it is an onomatopoeic, like xnunamo,; see Berneker I,
387. cf. also Serbo-Croatian xnanumu, xaannymu "grasp”, Slovene hldapati "grasp,
swallow", Czech chlapati, Polish chlapa['[c[/'] "be greedy"; see Mi. EW 87;
Potebnya RFV 4, 204; llinsky, Proceedings of the Department of Russian Language
and Literature 16, 4, 10.
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Origin of the word xzebamuw in the etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. It is clear that the words "grasp” and "be greedy" have nothing to do
with the word XJIEBEATH. It's an entirely false etymology.
YX and Xy
Before proceeding directly to the word XJIED, let us look first at the words VX and

XV.
Origin of the word yx
Interjection, Church Slavonic yxb ovai, oipot (Izborn. Svyatoslav. 1073, etc.; see
Srezn. 111, 1330 et al.). Onomatopoeic.
Origin of the word yx in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Onomatopoeic, but to what? No answer.
¥x. Original. Arisen on the basis of a reflex cry out (with a feeling of satisfaction).
Cf. ax, ox.
Origin of the word yx in the online etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. "On the basis of a reflex cry out”. A reflex is a reflection. Of what? No
answer.

The word XV is not considered by dictionaries at all. It does not seem to exist,

although it is in use. Examples of the practical use (Figures 1-2).

Figure 1. — I like women — VX! Theorist! (The Dog in the Manger film)
. T |

Figure 2. — Wash up, guys. — XV...( White Sun of the Desert film)
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Proposed etymology
VX and XV are initial simple words formed by contradiction, i.e. reverse
pronunciation. Mutually defining each other with opposite meanings.
The word ¥.X means surplus strength, and XV, pronounced as an exhalation, means
lack, exhaustion or decline. With the need for rest. That's it.
Back to the word XJIED.
Proposed etymology
XJIEB is an utterance formed by the original simple words used in a fused and
abbreviated form: X(y)+JIE+b5(») meaning "l would take a break". Nowadays people
say Hyarcno nepexypiims ("1 need a smoke break™) but before that it was ITEPEKYCHUTh
("l need a snack"). The object of the snack has always been a crust or rind of bread

(x11€6), with which the lunch hour itself has come to be associated (Figure 3).

LA

Figure 3. Russian XJ/IEE=X(y)+JIE+E(»1) means lunch

XJIEb=X(y)+JIE+B(v1) means a short rest from hard but righteous work. When you

can finally catch your breath, first wash your face and then have a snack (Figure 4-5).

Figure 4. XJIEF=X(y)+JIE+F(»1) means rest, first you must wash your face (Wedding
in Malinovka film)

Figure 4. Then get something to eat (Tractor Drivers film)



To this day, the response to the sentence "Why not take a break?" is the expression
A XYJIH! (Fuck it!) And it's not a swear word at all, as its meaning is "Why not".

The word XJIEFATH is a derivative of XJIEF. Its meaning is I/IOTATH (to
swallow while eating). That's why they say a drowning man naXJ/IEbancs, which means
he has swallowed some water. Or 3aXJIEbnyncs meaning suffocated. Hence the
acronym 3/[OX.

Other derivatives of the word XJIEB.

Iloxneoka (chowder) and Xua6s (wet mud)

Iloxnéoxa is a type of soup, which is a light vegetable broth named after its main
ingredient, e.g. potato chowder, cabbage chowder, sorrel chowder.

Meaning of the word ITOXJIEFKA. What is IIOX/TIEFKA?
kartaslov.ruynoxzéora

Dictionaries only give the meaning of the word, not its etymology.
Proposed etymology
I[TO+XJIEF+KA is a liquid food which you can XJIEBamw, i.e. swallow it without
chewing it (Figure 5).

Figure 5. IToxne6ka can be swallowed without chewing
For those who have lost their teeth. XJIEbamw and noXJIEbxa are derived from the
word XJIED.
Origin of the word xzzs0s
feminine, genitive -u, plural xnsiou, Old Russian xaa0e "waterfall, stream", Old
Slavonic xnmbe koroppaxtns (Ps. Sin., Supr.), Serbo-Croatian old xne6 "abyss",
xe0, xmwen "waterfall, floodgate". Thought to be related to Middle High German
slamp "feast, booze", Dutch slemp "gourmet meal"”, English slump "pond, puddle”,
New High German schlampen Bulp) see Berneker I, 388, Petersson, AfsiPh 35, 378
et al. On the other hand, Bruckner (KZ 51, 229) suggests a connection with
Lithuanian klampa $wamp, marshland” klimpti, klimpstu Bog! The suggestion of an
expressive variant of *globokw is less likely, because the step *gleb- is not attested,
contrary to Makhek (Slavia, 16, 199) or *kilep- (cf. knianéy "trap”), *klep-, contrary
to Makhek (Studie, 103), Korzynek (ZfsIPh 13, 404). The connection with Norse
skolp ‘boulder* is also unlikely (see Petersson, AfsIPh 35, 378). The connection with

Lithuanian slamras 'wash, silt' (see Macenauer, LF 7, 221) is not possible, because
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the latter is borrowed from German Schlamm, Schlamp 'sludge, silt’; see

Alminauskis 128. See xnsioa.

Origin of the word x266 in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Waterfall, stream, abyss, floodgate, feast, booze, gourmet meal, pond,
puddle, gulp, drink a lot, marsh, swamp, marshy area, bog, trap, chock, washout, drip,
mudflat.

All this verbal rubbish makes it impossible to see the main thing: XJIXI6h is a
swampy sludge (Figure 6).

Figure 6. To get bogged down in the slough (The Dawns Here Are Quiet film)
In which you can get bogged down and zaXJ/IEbuymuvcs. XJIABb, neXJIEBamwbcsi
and saXJIEbnymwcs are also derivatives of the word XJIEF.
And the word XJIFOITATh=X/IFOII+A+Th(u) is also derived from XJIEF.
Origin of the word xsironams (squish)
xmonamo | (€.9., In a puddle, in the mud) (Dal), Wet, splash’ Vyatsk. (Vasn.),
xaona, xaronanuya "those who walk around soiling and splashing the hem of their
dress)' Pskov., Tver. (Dal), xmonums "'cry, whimper"”, Tver. (Dal). These are all
sound imitations. cf. xminams. There is hardly a historical connection with Latvian
slupstét 'to speak inaudibly' (Macenauer, LF 7, 221)
xmonamo |l “gawk, throw prickly glances!” From xmyname With expressive
palatalization.
Origin of the word xroname in the etymology dictionary of M. Vasmer
Xnronamo. Common Slavic. Suff. derived from onomatopoeic xzron. See xiunxuil.
Origin of the word xzironame in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. XJIEB-XJIAB-XJIFOIT are variants of the pronunciation of the same
word.
And KJIATII (gag) is also XJIEF, "fed" by force.
Origin of the word ksan
Knan "spigot, log", kuanéy "snare, trap"”, kuanuna "crooked tree", kusinnwizi "bent”,
kianviw "'gag"”, noxusinoi 'saggy, crooked"”, Belarusian kuan "gag, penisy, Church
Slavonic Kusnviwus duvyootov dlmond,” Slovene Klepis tlmond)' Polish kiepa "cow,
nag, slut". || Dark word. The comparison with Lithuanian jklampinti "to sink"

(Macenauer, LF 8, 182 et al.) is unacceptable, because the latter is related to
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Lithuanian klampa "marsh, swamp", klampus "marshy! If one turns to a word with
another level of alternation, Lithuanian klimpti, klimpstu 'to stick; to wander in
deep snow', one finds that it is not suitable for comparison either, contrary to
Sobolevski (Journal of the Ministry of National Education, 1886, September, p.
153). Makhek (Studie, 32) suggests that this group of words is derived from *klar-,
which has undergone expressive palatalization. Cf. Ukranian kudnoms,
knanmux "lump, bundle of straw", Czech kildpet, genitive klapte "block”, Polish
ktapeé, genitive -pcia "clod, rag, piece”, Ukranian xnanamu "clap™; see the close
words by Berneker 1, 509.
Origin of the word xusn in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. "Dark word" is if one does not understand the Russian word cluster.
Knan. Original. The origin is unclear. Explained variously, both as related to
saxnenka (See krenams) and as a word of the same root as xziroxa, kiou.
Origin of the word xusan in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy
Comment. ""The origin is unclear. Why write then?
And also XJIOMATh=XJIOI+ATh(uw) w LIJIEITATh=LLJIEIT+A+Tb(u),
supposedly unrelated to the words X/IFOITATH and XJIER.
Origin of the word xzonamas
Xnonams. Old Russian — xzonomw (clatter). Despite the fact that a homogeneous
word (xnonomw) existed in Old Russian, the verb xnoname in its modern meaning
"to make noise with something™ is found in the written sources only from the
beginning of the 18th century. According to many researchers, this verb belongs to
the category of sound-imitating. Related words: Ukrainian xnonamu. Slovene
hlopati. Czech klopati (knock). Derivatives: xzonnymeo, xnonox, xnonaouuil.
Origin of the word xzonames in the etymology dictionary of A. V. Semenov
xnonams dial. “lie, chatter] xnonywxa, xaonomer plural, xnonomdms, -ouy,
Ukranian xnonamu, xnonomamu, Church Slavonic xnonoms «strepitus», Bulgarian
xnonam "I knock!” Slovene hldpati, hiépam, hlopljem "gulp with your mouth, pant
heavily, bang", Old Czech chlopati "slam", Czech chlopiti "close", chlopec "trap",
Slovak chlopec — same. Onomatopoeic (Berneker I, 390). Makhek (Slavia, 16,
210) suggests that this is an expressive transformation of *klop- (see xnonéy,
knonomams). Onomatopoetic Latin stloppus, Slorpus 'slap, blow on pouted cheeks'
Is also hardly associated with it by historical connection, contrary to Makhek
(Studie 63), Petersson (AfsIPh 35, 379); see Ilyinsky, Proceedings of the
Department of Russian Language and Literature 20, 4, 158; Walde-Hofm. 2,596. In
any case, it is not borrowed from Norse klarra "to slap,” Middle Low German
klappen, contrary to Uhlenbeck (AfsiPh 15, 485and not related to English slap
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"blow, slap,"” German Schlappe 'slap', contrary to Macenauer (LF 7, 220),

Petersson (AfsiPh 35, 379). cf. wiénamov u xaonomei.

Origin of the word xzonames in the etymology dictionary of M. Vasmer

Xnonams. Common Slavic. Suff. derived from onomatopoeic xzon. Cf.

monams, Wienams.

Origin of the word xzoname in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. Onomatopoeic is the whole ‘etymology'.

Origin of the word uwienams (slap)

HInenams. Old Russian wenamu (slap). It is impossible to establish exactly when

the word winenamo originated, but it undoubtedly has an ancient history. The word

IS onomatopoeic in its origin: it imitates a light strike of the palm on the surface of

water or human body, accompanied by a characteristic sound (wnen). There are

many words of such origin in Russian (e.g. xion — xjaonamo, 6ax — baxamo,

etc.) Derivatives: wuienok, winenamocsi.

Origin of the word wwiename in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Also "to speak nonsense! Vyatsk. (Vasn.), Belarusian wnénayv "slap)’ Bulgarian

winensam "slap)’ Slovene slépati, slepljem $nap fingers,) Slépniti, slepnem "punch in

the face, snap fingers!" Also Bulgarian winsinam "I slap, I hit", wnsn! "slap”, Czech

Slapati "step on, trample on", Slovak sliapat’ — same. Onomatopoeic, as xioname,

cf. also public Latin stloppus, scloppus "slap, the sound of hitting one's cheeks with

a pout" and Dutch slapp "slap", English slap, with which there is hardly a

historical connection; see Walde-Gofm. 2, 596; Preobr., Works I, 99; Kluge-Gotze

522. The reconstruction of the preform *Sjlerati, undertaken by Torbjornsson (I, 44

et al.), llyinski (Proceedings of the Department of Russian Language and

Literature 20, 4, 158), by the way, is unprovable in view of the presence of the form

wenen, because the latter may have arisen independently of wiiénameo.

Origin of the word wwienames in the etymology dictionary of M. Vasmer

IInénams. Common Slavic. Suff. derived from onomatopoeic uwien (cf. xronams).

Origin of the word wwiéname in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

O6mmii Comment. Onomatopoeic. It is NOT. It is a statement made up of several
semantic words used in a fused and abbreviated form ILIJIEIT+A+To(u).

Proposed etymology
XJIOII, XJIFOIT, IIJIEIT are closest derivatives of the original word
XJIIEF=XY+JIE+BHl.
HLTIOII (sloop) and IILTIOIIKA (ship's boat)
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Origin of the word uwiron

"three-masted warship with about thirty guns", old. From Dutch sloep "ship's boat"

from sluipen to slide)’ Middle High German sliefen — same,; see Mohlen 186 et al.;

Maecenauer 328. On the contrary, wmonka (from Peter the Great, 1703; see

Christiani 40), probably from the New High German slipe, New High German, old

schlupe (1647; see Kluge-Gdétze 506). Radishchev (16): wnobka.

Origin of the word wwiron in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Dutch SLOEP (ship's boat) or SLUIPEN (to slide). Or Middle High
German SLIEFEN. All connection with the original Russian word XJIEK is lost.

Origin of the word wirronka

IInonka. Borrowed from Dutch, where we find sloep.

Origin of the word wwironka in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. It is not necessary to look in Dutch, you can get by with just Russian.

Proposed etymology

Russian IIL/TFOIT is the same as IILJIEIT: a ship, apparently with a relatively small
draught, slapping the hull on a sea wave.

HITFOIIKA=LIIOIT+KA(.e., some) is also small seagoing vessel
LIITIOIT+AIOLIAA (i.e., LLIJIEIT+AIOLLIAA, slapping) on a wave.

KJIEIIATH (to rivet) and ITOKJIEI (false accusation)

The words KJIEITATb=KJIEII+A+Thb(u) and IT0+KJIEIT also come from the word

XJIEP.
Origin of the word kzenamo

Knenams. This word has an onomatopoeic origin and originally meant "'to knock".

Origin of the word xrzename in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Knenams, knenaro, Ukranian xrenamu, Old Russian xzenamu "accuse", Russian

Pravda (Karski, RP 97), OIld Slavonic krenieg,  xnenamu "push”,

Bulgarian xzéns "whet a scythe) Serbo-Croatian kiénamu, xiénmem "hammer,

whet a scythe", Slovene klépati "hammer, sharpen,' Czech klepati hammer; slander,’

Slovak klepat', Polish klepig, klepa¢ "hammer, forge", Upper Sorbian klepac,

Lower Sorbian klepas. || Onomatopoeic. Another stage of alternation: Old

Slavonic kronomw "noise”, Ukranian xranamu “clap'(see Berneker 1, 509 u 523 et

al.). Related to Lithuanian klapteréti "clap, Latvian klapstét, klapskét, -u, -&ju 'tlap,

yap", possibly also Latvian kiepus 'tough"; see M.-E. 2, 214; Berneker 1, 512 et al.

Likewise New High German klappen, Middle Low German klappen 'to gossip’,

Danish klaffe "to slander". The Baltic words testify against borrowing from

Germanic (contrary to Uhlenbeck (AfsIPh 15, 488); cf. also Mladenov 240).
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Likewise Latin crepo "rattle" [Old Slavonic kienamu onuoivery see Vyan, RES, 36,

1959, p. 63-64. — T.]

Origin of the word xrzename in the etymology dictionary of M. Vasmer

Knenams. Common Slavic. Suff. derived from the same base as xzonams, Old

Slavonic xronoms "noise™, German klappen "to beat, clatter”, etc. The original

meaning is "to beat, clatter", see xiesame.

Origin of the word xrenamew in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. It is also onomatopoeic. Although here is clearly a compound word, put
together by the original simple words KJIEIT+A+Th(u).

TTOKJIEIT is slander.

Origin of the word kzesema

Knegema. Borrowed from Old Slavonic, it comes from the same base as kzesamup

(xmos) and is related to the figurative meaning of the verb rkiesamw 't0 tease

someone, to mock'.

Origin of the word xresema in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Kneeemd, kKneeemams, first person singular, kzesewyy (Church  Slavonic),

Ukranian xuzesemd, «nesemamu, Old Slavonic xresema Aoidopia (Supr.),

kiegemamu oofairerv, Bulgarian knesema, Serbo-Croatian w«nesema, Czech

kleveta "slander, gossip", Slovak klebeta. From xiesams, kntow; see Berneker 1,

526; Pedersen, KZ 40, 175 et al.; Brandt, RFV 22, 137. There is no reason to think

the approximation to xzendme with Miklosic (Mi. EW 118), Makhek (LF 69, 248 et

al.). Nor is it related to Greek yievn 'joke, mockery', contrary to Uhlenbeck (IF 17,

95 et al.). On the latter, see Hoffmann, Gr. Wh. 419 and 2zyn [See Trubachev for

an approximation to dial. xzesams "to tease™ (VSYa, 2, 1957, p. 38). Toporov

(KSIS, 25, 1958, p. 74 et al.) thinks it is impossible to find the etymology of this

word in the Slavic languages and therefore approximates it to Latin calumnia —

same, calvor "I cheat", Tocharian klaw- "declare". — T.]

Origin of the word xresema in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. "It is impossible to find the etymology of this word in the Slavic
languages™'. As for any other word in line with the proverb about a skillful dancer.

Knesema. The origin is unclear. Most likely common Slavic. Suff. derived from the

same base as xizesams, cf. masmocs — maema. Cf. cmyuams "denounce”, krenamo

"slander", kzesams "offend, harass".

Origin of the word kzesema in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. The origin is unclear. K/IEBETA is from K/IEBATh. What does the
word KJIEBATH mean then?
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Proposed etymology

Substitution of X/K gives K/IEBATh=XJ/IEBATh=XJIEFATH in the same meaning
— to feed. OKJIEBETATH means 34KJIEBATH (peck to death), i.e. COKPATH (to
devour).

KJIEBETA=KJIEB+ETA=XJIEF+2TO. So, it's a metaphor: uei+mo XJ/IEH
(someone's bread) to be fed or stuffed with. That’s it.

Origin of the word xzze¢ (cowshed)

genitive -a, Ukranian xnis, Old Russian xareev — same, Church Slavonic xareuna

"home," Old Slavonic xare6v dwudtiov, oiknuo (Supr.), Bulgarian xnes (Mladenov

669), Serbo-Croatian xnujes, Slovene hlév, Czech chlév, Slovak chliev "stall' Polish

chlew, Upper Sorbian, khléw, Lower Sorbian chléw, Polabian chlev. Borrowing

from Gothic hlaiw ‘grave, cave' is suggested (Meringer, IF 16, 117 et al,;

Berneker I, 389 et al.; Yanko, Slavia, 9, 346; Stender-Petersen 237 et al.; Peisker

69; Schrader-Nehring 2, 451; Kiparsky 176 et al.; Khirt, PBB 23, 338, 340 et al.;

Uhlenbeck, Aind. Wb. 319). Phonetically, it is difficult to derive from Old

Germanic *hlewja-, *hlewa-, represented in Middle High German liewe "gazebo",

Norse hlé "protection, side sheltered from the wind", Swedish lya "lair of a wild

beast!"due to the brevity of -e-, contrary to Viget (AL. 7). As for the longitude of the

vowel, Viget refers to the Estonian l0ov 'open shed'. Even less satisfactory with

respect to phonetics is the etymology from Gothic hlija 'hut, tent', contrary t0

Uhlenbeck (AfslPh 15, 485), 1. Shmidt (Vok. 2, 73), Mikloshich (Mi. EW 87), Korsh

(Bull. de [’Ac. Sc. de Pbourg, 1907, 757). There are unsuccessful attempts to prove

the kinship of the Slavonic word with Gothic hlaiw, hlija (Mladenov 669) or to

connect xzes with the word xknemw allegedly from *skleve and *sklétv (Bruckner,

AfsIPh 42, 143; Stown. 179) [See Kurilovich, SSS, p. 34. The comparison of

Slavonic xléve with Latin caulae by Makhek (VYa, 1957, No. 1, p. 97), who

attributed the differences in the vocalizations of these words to substrate origins, is

unlikely. — 7']

Origin of the word xzes in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. ""Borrowing from Gothic hlaiw 'grave, cave' is suggested". If such a
"borrowing" was possible, we can safely assume a borrowing of the word XJIED.

KJI0II (bug)

And even KJIOII, which must be npuXJ/IOIInyms (squish), is also a derivative of

the word XJIEE. KJIOIT is a mite that is now feeding on ourselves.
Origin of the word kron
Kaon, genitive -a, Serbo-Croatian knon, genitive knona thite)' Slovene klop, genitive

klopa — same. || Up to now, only dubious approximations are known for *kwlor’
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with Latin culex 'mosquito, gnat' (Sobolevsky, Slavia, 5, 447) and further with

Armenianmlukn ‘clone', which supposedly contains an elongated stage of Indo-

European *mlokos (Levental, AfsIPh 37, 389). According to Ilinski (Proceedings of

the Department of Russian Language and Literature 24, 1, 133 et al.), kion is

connected Dby alternation with xuzénux, knsgnux "short, wide knife". [Most

likely, k1on < *klopw klor is a nominal derivative from the verb *klepati 'to beat, to

stab'; cf. similarly Greek xopig 'bug’: keipw 'to cut'. — T.]

Origin of the word xron in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Knon. Original. A derivative (with modification e — o) from xzenamu "flatten" <

«oumo, cmywamvy. See rknienams. Knon literally ‘flattened’ (insect) (the

interpretation of it as ‘stabbing’ (insect), cf. Greek koris 'bedbug’ from keiro

‘cutting’ is less convincing).

Origin of the word xron in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. Up to now, only dubious approximations are known. The above is
sufficient.

Conclusion

The expression 4 XY+JH or A XY+JE+Ebl gives the Southern Russian
(Ukrainian) fusion abbreviation XJIZF and the Northern Russian XJIEF as a designation
for food taken at lunchtime. And also XJIMII+KHH (some underfed, frail) or
XITIOIT+A+IOLLHH (meaning A+EILIE (and also)) and X/TFOITH+K(some, certain).

Etymologists obviously do not understand the origin of Russian words for all their
scholarship in foreign languages. They simply do not see the clusters of words,
supplying scattered words with casual approximations not deserving the name of

etymology.
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